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Es wäre merkwürdig, das Interesse einer Mutter an ihrem erkrankten Kind als „Huld“ zu 
bezeichnen, denn wir sind gewohnt, dieses Wort zu nehmen, um eine blaße Emotion mit 
überwiegend heuchlerischem Flair zu beschreiben.  
 
                                                                                                                      Bertrand Russell, Das gute Leben 

 
如果把母亲对生病孩子的关爱称作“仁慈”，那就会显得怪怪的，因为，我们习惯
把这个词用来形容一种充斥着伪善的苍白的情感。 
 
                                                                                                                             博特兰·罗素，美好的生活 
 

 
It would seem odd to call a mother’s interest in a sick child “benevolence”, because we are 
in the habit of using this word to describe a pale emotion nine parts humbug. 
 

Bertrand Russell, The good life 
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